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FLOC’S IMMIGRATION RESOLUTION, P. 11

Susie’s Coats for Kids @ Toledo Public Schools’ (TPS) Escuela SMART Academy, December 3, 2025.

The Social Butterfly’s 14th Annual Christmas Bazaar
It was a packed house once again for The Social Butterfly’s 14th Annual Christmas Bazaar that

was held on Saturday, December 6, 2025, @ St. Clement Hall (2990 Tremainsville Rd., Toledo, Ohio).
In the photo are Mr. & Mrs. Santa with Donnetta Carter, the Social Butterfly.
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WASHINGTON, Dec
5, 2025 (AP) — La Corte
Suprema de Estados
Unidos acordó el viernes
abordar la
constitucionalidad de la
orden del presidente
Donald Trump sobre la
ciudadanía por
nacimiento, según la cual
los niños nacidos de pa-
dres que están en Estados
Unidos de manera ilegal
o temporal no son
ciudadanos estadouni-
denses.

Los jueces escucharán
la apelación de Trump a
un fallo emitido por un
tribunal inferior que
anuló las restricciones de
ciudadanía. Estas no han
entrado en vigor en
ninguna parte del país.

Los alegatos del caso
se presentarán en la
primavera. Se prevé un
fallo definitivo para
principios del verano.

La orden sobre la
ciudadanía por
nacimiento, que Trump
firmó el 20 de enero, el
primer día de su segundo
mandato, forma parte de
la amplia imposición de
medidas contra la
inmigración de su
administración republic-
ana. Otras acciones son
el aumento en las
medidas de aplicación de
la ley de inmigración en
varias ciudades y la
primera invocación en
tiempos de paz de la Ley
de Enemigos Extranjeros

del siglo XVIII.
El gobierno enfrenta

múltiples impugnaciones
judiciales, y el máximo
tribunal ha enviado
señales mixtas sobre las
órdenes de emergencia
que ha emitido. Los
jueces detuvieron el uso
de la Ley de Enemigos
Extranjeros para deportar
rápidamente a presuntos
miembros de pandillas
venezolanas sin
audiencias judiciales.
Pero la Corte Suprema
permitió la reanudación
de paradas de
inmigración masivas en
el área de Los Ángeles
después de que un tribu-
nal inferior bloqueara la
práctica de detener a per-
sonas únicamente por su
raza, idioma, trabajo o
ubicación.

Los jueces también
analizan la apelación de
emergencia del gobierno
para que se le permita
desplegar tropas de la
Guardia Nacional en el
área de Chicago con el
fin de emprender
acciones de aplicación de
las leyes de inmigración.
Un tribunal inferior ha
impedido indefini---
damente el despliegue.

La ciudadanía por
nacimiento es la primera
política de Trump
relacionada con la
inmigración que llega a
la corte para un fallo
definitivo. Su orden
cambiaría más de 125

años de consenso con
respecto a que la 14ta
Enmienda de la
Constitución confiere la
ciudadanía a todas las
personas nacidas en
suelo estadounidense,
con excepciones
limitadas para los hijos
de diplomáticos
extranjeros y aquellos
nacidos de una fuerza de
ocupación extranjera.

En una serie de
decisiones, los tribunales
inferiores han anulado la
orden ejecutiva por
considerarla inconsti-
tucional, o probable-
mente inconstitucional,
aun después de un fallo
que la Corte Suprema
emitió a finales de junio,
en el que limitó el uso de
medidas cautelares a
escala nacional por parte
de los jueces.

La Corte Suprema, sin
embargo, no descartó
otras órdenes judiciales
que podrían tener efectos
a nivel nacional,
incluidas las demandas
colectivas y las
presentadas por estados.
Los jueces no decidieron
en ese momento si la
orden de ciudadanía
subyacente era
constitucional.

Todos los tribunales
inferiores que han
examinado el tema han
concluido que la orden
de Trump viola o
probablemente viola la
14ta Enmienda,

destinada a asegurar que
las personas negras,
incluidos los antiguos
esclavos, tuvieran
ciudadanía. La
ciudadanía por
nacimiento convierte
automáticamente a
cualquier persona nacida
en Estados Unidos en
ciudadano estadouni-
dense, incluidos los
niños nacidos de madres
que están en el país
ilegalmente, según las
reglas establecidas desde
hace mucho tiempo.

El caso bajo estudio
proviene de Nueva
Hampshire. En julio, un
juez federal bloqueó la
orden de ciudadanía en
una demanda colectiva
que incluye a todos los
niños que se verían
afectados. La Unión
Estadounidense de
Libertades Civiles
(ACLU, por sus siglas en
inglés) encabeza al
equipo legal que
representa a los menores
y sus padres que han
impugnado la orden de
Trump.

“Ningún presidente
puede cambiar la
promesa fundamental de
ciudadanía de la 14ta

Enmienda”, dijo en un
comunicado Cecillia
Wang, directora legal
nacional de la ACLU, y
añadió que “Esperamos
dar por terminado este
asunto de una vez por
todas en la Corte
Suprema en este
periodo”.

La administración
también había pedido a
los jueces que revisaran
un fallo del Tribunal Fed-
eral de Apelaciones del
9no Circuito en San Fran-
cisco. También en julio,
ese tribunal, dictaminó
que un grupo de estados
gobernados por
demócratas que
demandaron por la orden
de Trump necesitaban
una medida cautelar a
escala nacional para
prevenir los problemas
que causaría que la
ciudadanía por
nacimiento estuviera en
efecto en algunos
estados y no en otros.
Los jueces no
emprendieron ninguna
acción en el caso del 9no
Circuito.

El gobierno ha
afirmado que los hijos
de no ciudadanos no
están “sujetos a la

Corte Suprema de EEUU decidirá si orden de Trump sobre ciudadanía por nacimiento es
constitucional
Por MARK SHERMAN Associated Press

jurisdicción” de Estados
Unidos y, por lo tanto,
no tienen derecho a la
ciudadanía.

“La Cláusula de
Ciudadanía de la
Decimocuarta Enmienda
fue adoptada para
otorgar la ciudadanía a
los esclavos recién
liberados y a sus hijos,
no... a los hijos de
extranjeros que se
encuentran ilegal o
temporalmente en
Estados Unidos”,
escribió el principal
abogado del gobierno
ante la Corte Suprema,
D. John Sauer, al instar a
la revisión del alto tribu-
nal.

Veinticuatro estados
gobernados por
republicanos y 27
legisladores de ese
partido, incluidos los
senadores Ted Cruz de
Texas y Lindsey Graham
de Carolina del Sur,
apoyan los argumentos
del gobierno.

Esta historia fue
traducida del inglés por
un editor de AP con la
ayuda de una
herramienta de
inteligencia artificial
generativa.

To contact La Prensa’s Editor
Dr. Linda Alvarado-Arce

email  linda@laprensa1.com or call 419-787-0008.
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CIUDAD DE
MÉXICO, Dec 3, 2025
(AP) — Decenas de
agricultores bloquearon
el miércoles con
tractores por algunas
horas una entrada de la
Cámara de Diputados en
la capital mexicana para
protestar contra una
nueva legislación
impulsada por el
gobierno de Claudia
Sheinbaum que busca
imponer controles más
estrictos sobre las
concesiones y el uso del
agua.

A menos de una
semana del
levantamiento de los
bloqueos de vías en
algunos puntos del país
tras un acuerdo con el
gobierno, un grupo de
agricultores del centro y
este del país decidió
retomar las protestas y
acudió al Congreso para
manifestar contra una
nueva Ley General de
Aguas y la reforma a la
Ley de Aguas
Nacionales que discutirá
esta semana la Cámara
de Diputados, de
mayoría oficialista.

“Queremos que se
respeten nuestros
derechos al agua”,
afirmó Octavio Lomeli,
un agricultor de 66 años,

a las puertas del Congreso
al expresar su rechazo a la
iniciativa promovida
Sheinbaum, que según
dirigentes campesinos de
concretarse pondría en
riesgo la actividad agrícola
en algunas regiones del
país que enfrentan
problemas de sequía.

Al respecto, Eraclio
Rodríguez Gómez,
dirigente del Frente
Nacional para el Rescate
del Campo Mexicano, dijo
esta semana que los
productores están en
“alerta máxima” por las
dificultades que podrían
enfrentar para el riego de
los campos.

A mediados de la tarde
los agricultores levantaron
la protesta y retiraron sus
tractores de una de las
entradas de la Cámara de
Diputados.

La iniciativa que
discutirá el Congreso
prevé un nuevo modelo
de gestión que prohíbe la
transmisión de las
concesiones del uso del
agua entre particulares y
el cambio de uso sin
autorización de la estatal
Comisión Nacional del
Agua (Conagua).

Ante las protestas de
los campesinos,
Sheinbaum descartó que
se vaya a detener la

iniciativa y dijo el
miércoles en su
conferencia matutina
que lo que se busca es
“proteger el recurso
natural, evitar su
sobreexplotación y
garantizar el derecho al
agua, y dejar de ver el
agua como una
mercancía”.

La mandataria
atribuyó las protestas a
la desinformación y
planteó que “quien no
está de acuerdo es quien
tiene muchísimas
concesiones de agua,
que no usan muchas de
ellas, o concesiones
ilegales de agua que hoy
se tienen que poner en
orden”.

La semana pasada
varios grupos de
agricultores y trans-
portistas bloquearon
algunas vías en al menos
siete de los 32 estados
del país en protesta con-
tra la inseguridad y la
legislación sobre el agua
y para exigir
incrementos en los
precios del maíz y el
trigo. Los bloqueos se
levantaron luego que el
gobierno llegó a un
acuerdo con los
productores y
transportistas para
atender sus reclamos.

JATUN RUMI, Ecua-
dor, Dec 4, 2025 (AP) —
En el corazón de los
Andes del norte
ecuatoriano un grupo de
jóvenes indígenas
otavaleños ha decidido
dar batalla para recuperar
el orgullo por sus
costumbres y lengua, que
empezaron a perderse por
el avance de la
globalización, con un
cortometraje de anime
que ha captado gran
interés, especialmente de
los niños.

El video de nueve
minutos denominado
“Aya Somos” presenta a
Aya, un guerrero mítico,
junto a personajes como
Ayaruku (espíritu
indomable), Ayawa (lo
femenino y sublime) y
Ayaku (niño símbolo de
ternura) que interactúan
con símbolos indígenas y
bajo la atenta mirada del
cóndor, que simboliza el
poder y la energía.

Estos personajes,
haciendo sonar sus
instrumentos y
zapateando, se internan
en una oscura caverna,
que simboliza la
globalización, donde los
espíritus les dan la misión
de convertirse en nuevas
semillas de su pueblo.

Entonces el vídeo da
un giro cuando muestra a
un abuelo y una niña
indígenas dialogando y
jugando tiernamente. En
medio de la conversación
ella ofrece convertirse en
una mujer fuerte como
roca mientras el anciano
le pide jamás desviarse
del camino.

La historia se desarrolla
en medio de las montañas
y paisajes de Imbabura,
una provincia del norte
andino, donde vive el
pueblo indígena Otavalo,
famoso por el incesante

comercio de artesanías y
textiles.

En el mundo actual “es
inevitable acercarse a la
globalización” ante lo cual
había dos posibilidades “
encerrarnos y defender
nuestra cultura, idioma,
espiritualidad y vestimenta
o pararse duro y dar
batalla”, dijo a The Asso-
ciated Press Tupac Amaru,
director y productor del
video.

Para defender la cultura
otavaleña el equipo
decidió “jugar con las
mismas armas que juega
el resto del mundo, pero al
más alto nivel”, añadió al
comentar sobre la
intencionalidad del video.

Una de las fuentes de
inspiración del trabajo de
Yay Animation —la
productora de “Aya
Somos”— fue Hayao
Miyazaki, el director de
anime japonés y
cofundador de los
mundialmente conocidos
estudios de animación
Ghibli.

El gestor creativo del
equipo, Yarik Sisa, explicó
que la historia está
inspirada en prácticas
ancestrales que han
sobrevivido al paso del
tiempo, como llevar
instrumentos musicales a
puntos energéticos la
noche anterior a una
celebración “para que los
instrumentos sean dotados
de alma” y que en las fies-
tas “suenen poderosos y
fuertes y resuenen hasta lo
más profundo” del alma.

La creación de los 12
personajes del corto-
metraje animado demandó
alrededor de 2.000 horas
de trabajo, agregó.

La propuesta audiovi-
sual se inserta en el marco
de una constante lucha de
los pueblos indígenas por
la reivindicación de sus

territorios y cosmovisión
y el acceso al agua y la
educación.

“Nuestros guaguas
(niños) ya no saben el
quichua”, con lo cual no
sólo han perdido una
“herramienta de
comunicación, sino que
están perdiendo su sentido
de pertenencia, su
energía”, aseguró Amaru,
quien añadió que “el
quichua es la vibración
que da sentido a la
existencia y sin el idioma
se acaba el sentido de la
vida y nuestra energía”.

Cuando el cortometraje
fue exhibido en la
comunidad otavaleña, 65
kilómetros al norte de la
capital ecuatoriana, hubo
una inmediata
identificación, reacciones
positivas y sobre todo “no
creían que esto fue hecho
por indígenas”, relató otro
de los gestores del vídeo,
Malkik Anrango.

“Queremos que esto sea
reconocido como
animación quichua”, dijo
y anticipó que esperan que
en unos cinco años
puedan incursionar en el
mercado internacional
con juegos “hechos por
quichuas en un entorno
quichua”.

En países como Perú y
Ecuador se han realizado
cortos y largometrajes
indígenas, pero
generalmente son
hablados en castellano.

“Somos los respons-
ables de reivindicar el
idioma quichua y las
costumbres”, aclaró
Amaru, quien el año que
viene espera estrenar un
largometraje que tenga
como base los personajes
de “Aya Somos” y nuevos
protagonistas propios de
la cultura otavaleña “para
regenerar el orgullo y el
sentido de pertenencia”.

Indígenas del norte de Ecuador buscan
preservar su cultura con un anime en quichua
Por GONZALO SOLANO Associated Press

Agricultores mexicanos endurecen protesta y
bloquean el Congreso en rechazo a legislación
de agua
Por CLAUDIA ROSEL Associated Press

HollyDazzle: A Dazzling Delight of Lights!
Holly, Michigan: Step into the magic of HollyDazzle—a dazzling winter

stroll along a three-quarter-mile outdoor trail filled with over a dozen
festive Christmas scenes. Meet Santa, enjoy the Polar Pub Crawl, ride the
HollyDazzle train, and explore HollyGrove Village with carols, stories,
cozy warm-up spots, and delicious treats.

Fun awaits the whole family! Tickets are on sale now, and the event runs
rain, snow, or shine. Enjoy free parking, free gift bags for all (dogs
included!), and free admission for kids 4 and under. Bundle up and head
to HollyDazzle for an unforgettable holiday experience.

HollyDazzle
December 12-14, 19-21, 22-24, 26-28 & 31

Fri & Sat: 5:00 PM – 10:00 PM        Sun: 5:00 PM – 9:00 PM

**FREE PARKING**
12600 Dixie Hwy, Holly, MI

info@michrenfest.com

www.hollydazzle.com
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Letters to Santa
Bowen Branch
December 1 – 23
Stop by the library
during open hours and
use our special sup-
plies to write a letter to
Santa—then drop it in
our North Pole Mail-
box!
DIY Crafts
Jefferson Branch
December 1 – 23
Stop in to the
Jefferson Branch for
an assortment of
holiday and winter
crafts!

Grinchmas Pajama
Party
Children’s Library at
Main
Wednesday, Decem-
ber 17, 5:00 – 7:00
pm
Wear your pajamas as
we read “How the
Grinch Stole Christ-
mas.” Plus, the Grinch
himself will join us
and pose for pictures
with the kids in our
Holiday Photobooth.
All ages welcome.

Noche Buena
Storytime
Children’s Library at
Main
Friday, December 19,
4:00 – 6:00 pm
Join us for a cozy
evening of traditional
Noche Buena stories
from Latin America
followed by special
crafts to take home as

gifts for loved ones.
All ages welcome.

Cookies and Carols
Bowen Branch
Saturday, December 20,
2:00 – 3:00 pm
Listen to classic holiday
carols while you deco-
rate sugar cookies!

Holidays Around the
World Party
Campbell Branch
Monday, December 22,
6:00 – 7:30 pm
Celebrate the holidays
from around the world at
our festive party! Enjoy
games, crafts, and treats

from different cultures
for a fun, family-
friendly adventure.

Family Movie Night
Bowen Branch
Tuesday, December
23, 6:00 – 7:30 pm
Wear your festive
pajamas and munch
on snacks while we
watch the holiday
favorite “The Santa
Clause.”

The digital version of
the DPL’s December
2025 Events booklet is
available online at
detroitpubliclibrary.org.

Detroit Public Library upcoming events

December 1, 2025:
The City of Detroit is
operating a 24-hour
hotline for housing cri-
ses and emergency
shelter at 866-313-
2520.

If you are sleeping
outside or in your car
and need shelter right
away, there are two
options that can help
you find a safe place
to sleep for the night:

•Call 866-313-
2520 to be connected
with a Street Out-
reach team, Motor
City Mitten Mission

•Go to the nearest
police station

During weekdays
before 6pm, you can
also contact CAM
Detroit at 313-305-
0311 (or visit

Overnight Warming Centers & Respite
Locations

camdetroit.org) for as-
sistance in finding
warming centers in De-
troit with sleeping ac-
commodations, meals,
showers, and housing
assistance.

If the temperature
drops below 20F and in
other emergency cold
situations, the City may
declare a Code Blue. In a
Code Blue, all overnight
warming centers and
shelters can be accessed
at any time by
walking in, no re-
ferral needed.

In addition to
overnight warm-
ing centers and
shelters, all Detroit
Public Library

branches and Detroit
Recreation Centers are
available to warm up
in during regular op-
erating hours. For ad-
dresses, hours, and
contact information
for all locations, please
view the Warming Cen-
ters, Shelters and Respite
Locations map at
detroitpubliclibrary.org/
overnight-warming-
centers-respite-loca-
tions.

DETROIT, Dec 4,
2025 (AP) — RoboCop
finalmente ha encontrado
un hogar permanente en
Detroit.

Una estatua de 3,3
metros (11 pies) de altura
y 1.587 kilogramos
(3.500 libras) ha estado
atrayendo a los fanáticos
desde que comenzó a
vigilar la Ciudad Motor
el miércoles por la tarde,
después de un proceso
de unos 15 años.

Incluso en medio de
una tormenta de nieve,
las personas conducían
frente a ella para dar un
vistazo, señaló Jim
Toscano, copropietario
de la compañía de
producción cine-
matográfica FREE AGE,
donde la estatua de
bronce se encuentra
anclada cerca de la acera.

“RoboCop” llegó a los
cines en 1987, y la
película retrataba a una
ciudad futurista de De-
troit que estaba plagada
por la delincuencia
gracias a la deficiente
protección de una fuerza
policial superada en
números y armamento.
Entonces apareció
RoboCop —interpretado
por Peter Weller— un
cyborg casi invencible,
creado por una
corporación empeñada
en privatizar a la policía.

Hubo un tiempo en
que Detroit rechazaba
cualquier cosa que
hiciera referencia a su
antigua reputación como
una ciudad insegura, y la
película —con todo su
éxito, un culto de
seguidores, dos secuelas
y un reboot— no ayudó
a su imagen.

Pero las cosas han
cambiado. Los niveles de
crímenes violentos han
estado disminuyendo
durante años. Las cifras
de homicidios han caído
por debajo de los niveles
de mediados de la

década de 1960. Y los
funcionarios de la ciudad
no se opusieron a la
estatua, dijo Toscano.

“Creo que habrá
mucha más aceptación”,
señaló. “Detroit ha
avanzado mucho.
Añades un poco de nos-
talgia y eso ayuda”.

La campaña para
colocar una estatua en la
ciudad parece haber
comenzado alrededor de
2010, cuando se
mencionó al alcalde
Dave Bing en un tuit en
el que se hacía referencia
a la estatua del boxeador
Rocky Balboa en
Filadelfia y decía que
RoboCop sería un “Gran
embajador para Detroit”.

Bing respondió,
diciendo que no había
planes para algo así. Pero
algunos habitantes de
Detroit mantuvieron viva
la idea, llevando a cabo
una colecta a través de
Kickstarter en 2012, la
cual recaudó más de
67.000 dólares de más de
2.700 donantes en todo
el mundo. Entonces, el
escultor de Detroit
Giorgio Gikas terminó la
estatua en 2017.

Luego, el plan quedó
estancado, y la estatua
almacenada fuera de la
vista del público.

El Centro de Ciencias
de Michigan finalmente
canceló sus planes para
albergar la escultura en
2021, argumentando las
presiones de la pandemia
de coronavirus y la
necesidad de redirigir los
recursos del museo.

Funcionarios en
Stevens Point, Wiscon-
sin levantaron la mano
con la esperanza de
honrar a Weller, nativo
de esa ciudad, y colocar
la estatua fuera de la
estación de policía o en
un parque.

La búsqueda de un
hogar adecuado para
RoboCop permaneció en

el limbo hasta hace unos
tres años, cuando la
compañía de Toscano
compró un edificio en el
distrito comercial de East-
ern Market. Cuando fue
contactado por el creador
de la idea de la estatua y
los funcionarios de East-
ern Market, Toscano
afirma que pensó que
estaban “bromeando”.

Pero él y su socio
comercial se sumaron a
la campaña con gusto:
“Es demasiado inusual,
demasiado único,
demasiado genial para no
hacerlo”, dijo Toscano.

Toscano, de 48 años,
señala que sólo ha visto
la primera película de
“RoboCop”.

“No era una de las
películas predilectas en
nuestra casa”, admitió.
Pero si hay una línea
icónica del filme que
encaja con este
momento, Toscano dijo
que sería “Gracias por su
cooperación”.

James Campbell se
acercó el jueves a la
estatua y le dijo a tres
personas que se tomaban
fotos: “Soy el dueño de
esto. ¿Lo sabían?”.

Campbell dijo que
donó 100 dólares a la
campaña original de
Kickstarter hace más de
una década, lo que lo
convierte en “propietario
del .038% de esta
estatua”.

“Estoy aquí para ver
esta enorme y hermosa
obra de arte en bronce”,
dijo. “Vaya pedazo de la
historia cinematográfica
para representar a la
ciudad de Detroit”.

Cuando se le preguntó
por qué RoboCop es un
símbolo apropiado para
la ciudad, Campbell dijo:
“¡Es un cyborg que
combate el crimen! En la
película, en el Detroit
futurista, está allí para
salvar a la ciudad. Es un
símbolo de esperanza”.

RoboCop, el héroe de Detroit, finalmente tiene
su estatua en la Ciudad Motor
Por COREY WILLIAMS y MIKE HOUSEHOLDER Associated Press
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The proposed changes
released by TPS are alarm-
ing, but what is even more
alarming is why they are
required in the first place.
Yes, we have every right
to feel deeply concerned
about the proposed cuts.
But like with any strong
emotion, we also have a
responsibility to under-
stand the root cause in-
stead of reacting only to
the surface.

In 2021, the Ohio Leg-
islature approved the Fair
School Funding Plan. It
was designed to roll out
over several years, yet it
has never been fully
funded. The plan also in-
cluded incentive funding
for districts that perform
well on the state report
card. That decision was
labeled as “fair,” even
though school funding
has already been ruled
unconstitutional four
times by the Ohio Su-
preme Court because of
the vast inequities be-
tween wealthy and low-
income districts.

Public school funding
is not the place to intro-
duce performance-based
rewards. Any educator can
tell you that school perfor-
mance strongly correlates
with neighborhood in-
come. Wealthier areas gen-
erate more money through
local property taxes, and

that money directly influ-
ences school resources.
Despite this, the state cre-
ated a model that rewards
higher performing districts
which are often higher in-
come districts to begin with.

Meanwhile, the final
phases of the Fair School
Funding Plan were sched-
uled for 2023 and 2025,
but they were never deliv-
ered. And in June 2025,
instead of completing the
rollout, the state eliminated
Supplemental Targeted
Assistance. This support
was specifically designed
to stabilize funding for stu-
dents in low-income com-
munities and to counter the
imbalance created by prop-
erty tax wealth in suburban
areas.

The result is clear. The
budget cuts TPS is propos-
ing are not a sign of mis-
management. They are the
direct consequence of a
state funding model that
now prioritizes already
advantaged districts. This
is happening across Ohio,
not just in Toledo. Cleve-
land, Canton, Columbus,
Akron, Dayton, Young-
stown, and Lorain are all
preparing for drastic reduc-
tions under this so-called
fair funding model.

In plain terms, these cuts
do not show failed district
leadership. They show
what happens when the

State Legislature takes on
the role of a reverse Robin
Hood, shifting resources
away from those with the
greatest need and toward
those with the most wealth.

So the anger directed at
TPS is understandable, but
it may also be misdirected.
TPS is responding to se-
vere funding shortfalls
created at the state level,
and it is important to rec-
ognize that the district is
also a victim of regressive
policy choices.

If frustration with TPS
will not solve the prob-
lem, what can we do? We
can hold state lawmakers
accountable. Ask for a
transparent explanation of
why Supplemental Tar-
geted Assistance was re-
moved. Ask for data
showing how the deci-
sion impacts high poverty
districts compared to
wealthier suburban sys-
tems. Ask them to restore
meaningful support for
districts with the highest
needs, shift away from
performance-based fund-
ing, and reduce the reli-
ance on local property
taxes to fund essential edu-
cational services.

This moment calls for
advocacy, clarity, and
truth, not blame. It is the
only way forward for stu-
dents and families in To-
ledo and across Ohio.

Editorial:
Nuestros Niños
Merecen Algo Mejor
que un Robin Hood
Inverso
Por la Dra. Linda
Alvarado-Arce

Los cambios
propuestos por el TPS
son alarmantes, pero lo
que es aún más alarmante
es por qué son necesarios
en primer lugar. Y sí,
tenemos todo el derecho
a sentirnos profunda-
mente preocupados por
los recortes propuestos.
Pero, como con cualquier
emoción intensa,
también tenemos la
responsabilidad de
comprender la causa raíz
en lugar de reaccionar
solo superficialmente.

En 2021, la Legislatura
de Ohio aprobó el Plan de
Financiamiento Escolar
Justo. Fue diseñado para
implementarse a lo largo
de varios años, pero
nunca se ha financiado
por completo. El plan
también incluyó fondos
de incentivos para los
distritos con un buen
desempeño en el informe
estatal. Esta decisión se
calificó de “justa,” a pesar
de que la Corte Suprema
de Ohio ya ha declarado
inconstitucional la
financiación escolar
cuatro veces debido a las
enormes desigualdades
entre los distritos con al-
tos y bajos ingresos.

La financiación de las
escuelas públicas no es el
lugar para introducir
recompensas basadas en
el rendimiento. Cualquier
educador puede afirmar
que el rendimiento esco-
lar está estrechamente
relacionado con los
ingresos del vecindario.
Las zonas más ricas
generan más ingresos a
través de los impuestos
locales sobre la

propiedad, y ese dinero
influye directamente en
los recursos escolares. A
pesar de ello, el estado
creó un modelo que
recompensa a los distritos
con mejor rendimiento,
que a menudo son, de
entrada, distritos con
mayores ingresos.

Mientras tanto, las fases
finales del Plan de
Financiamiento Escolar
Justo estaban programadas
para 2023 y 2025, pero
nunca se implementaron.
Y en junio de 2025, en
lugar de completar su
implementación, el estado
eliminó la Asistencia
Suplementaria Dirigida.
Este apoyo se diseñó
específicamente para
estabilizar la financiación
para los estudiantes de
comunidades de bajos
ingresos y contrarrestar el
desequilibrio creado por
la riqueza generada por
los impuestos sobre la
propiedad en las zonas
suburbanas.

El resultado es
evidente. Los recortes
presupuestarios que
propone el TPS no son
una señal de mala gestión.
Son la consecuencia
directa de un modelo de
financiación estatal que
ahora prioriza a los
distritos ya de por sí
favorecidos. Esto está
sucediendo en todo Ohio,
no solo en Toledo. Cleve-
land, Canton, Columbus,
Akron, Dayton, Young-
stown y Lorain se están
preparando para drásticas
reducciones bajo este
supuesto modelo de
financiación justa.

En pocas palabras, estos
recortes no demuestran un
liderazgo distrital fallido.
Muestran lo que sucede
cuando la Legislatura
Estatal asume el papel de
un Robin Hood inverso,
desviando recursos de

quienes más lo necesitan a
quienes tienen mayor
riqueza.

Por lo tanto, la ira
dirigida contra el TPS es
comprensible, pero
también podría estar mal
dirigida. El TPS está
respondiendo a graves
déficits de financiación
creados a nivel estatal, y
es importante reconocer
que el distrito también es
víctima de decisiones
políticas regresivas.

Si la frustración con el
TPS no resuelve el
problema, ¿qué podemos
hacer? Podemos exigir
responsabilidades a los
legisladores estatales.
Pedir una explicación
transparente de por qué se
eliminó la Asistencia
Suplementaria Dirigida.
Pedir datos que muestren
cómo la decisión afecta a
los distritos con alta
pobreza en comparación
con los sistemas
suburbanos más ricos.
Pedirles que restablezcan
un apoyo significativo a
los distritos con mayores
necesidades, que
abandonen la financiación
basada en el rendimiento
y que reduzcan la
dependencia de los
impuestos locales sobre la
propiedad para financiar
los servicios educativos
esenciales.

Este momento exige
defensa, claridad y verdad,
no culpar. Es la única
salida para los estudiantes
y las familias en Toledo y
en todo Ohio.

Editorial: Our Children Deserve Better Than a Reverse Robin Hood
By Dr. Linda Alvarado-Arce

Dr. Linda Alvarado-Arce
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!SPANISH IDIOMS

Spanish: Ser el año de la pera

Literal: To be the year of the pear

Meaning: To be out of fashion

P

Answer: Porque quería tener la pantalla plana

or qué de repente
el televisor dejó de
comer?

ABRIGO

BUFANDA

CALEFACCION

CHIMENEA

CONGELADO

ESQUI

FRIO

GORRO

GUANTES

INVIERNO

LUCES

NIEVE

PATINAR

TRINEO

VENTISCA

José’s Caldo de Res Rojo
Ingredients

1 kg beef shank or brisket (with bone)
3–4 guajillo chiles (deseeded, soaked)
1–2 ancho chiles (deseeded, soaked)
3 ripe tomatoes
2 onions (1 for broth, 1 for salsa)
2 garlic cloves (1 for broth, 1 for salsa)
2 bay leaves
4 carrots (cut into chunks)
3–4 potatoes (quartered)
2 ears of corn (cut into pieces)
2 zucchini (optional)
¼ head cabbage
1 sprig epazote (optional)
Salt to taste
Lime wedges & cilantro for garnish

Instructions
Step 1: Prepare the Broth

Place beef shank in a large pot with 12 cups of water.
Add 1 onion, 1 garlic clove (skin on), bay leaves, and salt.
Simmer for 1–2 hours until beef is tender, skimming foam.

Step 2: Make the Red Chile Salsa
Toast guajillo and ancho chiles lightly, then soak until soft.
Blend with tomatoes, onion, garlic, and 1 cup of broth.
Strain and add to simmering beef broth.

Step 3: Add Vegetables
Add carrots, corn, and potatoes first; cook until nearly tender.
Add zucchini and cabbage; simmer until all vegetables are cooked.

Step 4: Finish & Serve
Adjust seasoning with salt.
Serve hot with lime wedges, cilantro, and warm tortillas.
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CIUDAD DE
MÉXICO, Dec 5, 2025
(AP) — La polémica
regulación sobre el
manejo de las aguas en
México, que aprobó de
manera atropellada la
mayoría oficialista del
Congreso, generó
preocupación entre
activistas y opositores
que temen mayores
controles, mientras
desde el gobierno se
afirmó el viernes que la
ley dará certeza a los
agricultores y protegerá
el vital recurso.

Tras varios días de
protestas que realizaron
en diferentes puntos del
país decenas de
agricultores, que incluso
llevaron sus reclamos al
Legislativo, el partido
gobernante Morena y
sus fuerzas aliadas en la
Cámara de Diputados y
el Senado avalaron el
jueves en horas una
nueva Ley General de
Aguas y una reformar la
Ley de Aguas
Nacionales para
combatir el uso indebido
del vital recurso, su
traslado con fines de

Regulación sobre agua divide a mexicanos: gobierno dice dará
certeza, activistas ven un retroceso

lucro y cualquier
práctica que vulnere el
derecho de acceso.

La nueva regulación
fue propuesta en octubre
pasado por la presidenta
Claudia Sheinbaum
para definir las reglas
sobre el uso del agua en
los procesos
productivos, ordenar las
concesiones y asegurar
la disponibilidad a toda
la población.

La secretaria de
Gobernación, Rosa
Icela Rodríguez, salió el
viernes en defensa de la
normativa y dijo en
conferencia de prensa
que la iniciativa dará
“apoyo y certidumbre a
zonas productivas” y
permitirá “poner orden”
en el manejo de las
aguas en el país.

Ante las críticas de
algunos adversarios que
expresaron que el
Congreso aprobó de
manera atropellada la ley
sin escuchar a los
campesinos, Rodríguez
señaló que las opiniones
de diferentes sectores
fueron recibidas, y
añadió que el gobierno

mantendrá las mesas de
trabajo con los
agricultores para “darles
toda la confianza para
que puedan trabajar e
invertir en el campo”.

Pero activistas,
investigadores y
agrupaciones civiles lo-
cales expresaron su
rechazo a la regulación
aprobada por el
Congreso, e indicaron en
un comunicado,
difundido en la cuenta
de Facebook de la
Contraloría Social
Autónoma del Agua del
estado de Yucatán, que
la iniciativa representa
una “puñalada a los pueb-
los indígenas y
comunidades”.

Cuauhtémoc Jacobo
Femat, miembro de
asociación civil local
Contraloría Autónoma
del Agua de Yucatán, dijo
el jueves a portal local
Rompeviento TV que las
nuevas regulaciones no
atienden el problema del
“sobreconcesionamiento”,
y afirmó que las grandes
industrias seguirán con
el “acaparamiento del
agua” y no responderán

por los daños
ambientales. “Las
industrias tienen que
reparar daños am-
bientales, económicos y
sociales a personas y
comunidades afectadas.
Entonces, estos temas no
fueron tocados, fueron
totalmente excluidos”,
agregó.

A las críticas también
se sumó el senador
opositor Manuel Añorve
Baños, del tradicional
Partido Revolucionario
Institucional (PRI), quien
afirmó en su cuenta de X
que las nuevas
regulaciones en materia
de agua se hicieron “para
controlar a la gente”.
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Enter to WIN TICKETS to Holly Dazzle:
A Renaissance Christmas Light Show from November
28- December 31, 2025, in Holly, Michigan.

Holly Dazzle is a Renaissance Christmas
light show where the town of Hollygrove
gets decorated with over half a million
Christmas lights. You can even get a selfie
photo op with Santa, decorate cookies in
Blackstone Castle, and make crafts for free
with the kiddos as they sip on free hot
chocolate. For the big kids they have trivia,
karaoke, Christmas Bingo and so much
more. Holly Dazzle runs on the weekends
starting Nov 28th through Dec 31st, 2025.

Friday - Saturdays it is open from 5 pm to
10 pm. and on Sundays from 5pm - 9pm. To
win tickets to this Christmas Light Show,
by one of the first people to take a photo
with an issue of La Prensa (newspaper),
upload and post it on our La Prensa Toledo
Facebook page and indicate how many
tickets you want when you upload and post your photo (up to ten tickets are available).
Good Luck!

Participa para GANAR ENTRADAS para
Holly Dazzle: Un Espectáculo de Luces
Navideñas y Renacentistas del 28 de noviembre al
31 de diciembre de 2025 en Holly, Michigan.

Holly Dazzle es un espectáculo de luces navideñas y renacentistas donde el pueblo
de Hollygrove se decora con más de medio millón de luces navideñas. Incluso puedes
hacerte una selfie con Papá Noel, decorar galletas en el Castillo Blackstone y hacer
manualidades gratis con los niños mientras disfrutan de un chocolate caliente gratis.
Para los más grandes, hay trivia, karaoke, bingo navideño y mucho más. Holly Dazzle
se celebra los fines de semana del 28 de noviembre al 31 de diciembre de 2025 de viernes
a sábado. Está abierto de 5 pm a 10 pm los sábados y los domingos de 5 pm a las 9 pm.
Para ganar entradas para este Espectáculo de Luces Navideñas, necesitas ser una de las
primeras personas en tomarse una foto con La Prensa (el papel), súbela y publícala en
nuestra página de Facebook (La Prensa Toledo) e indica cuántas entradas quieres (hay
hasta diez entradas disponibles). ¡Mucha suerte!

The Spanish American Organization’s (SAO)
Annual Christmas Party
By Dr. Linda Alvarado-Arce

The Spanish American Organi-
zation (SAO) is having its annual
Christmas party this year at Latins
United Hall (706 S. Clair St.) in
Toledo, Ohio, on December 16,
2025, @ 6 pm. If you are looking for
someplace to go, a way to give back
to your community, or just to vol-
unteer somewhere, come out to Lat-
ins United and help provide food
and gift baskets filled with toys and
clothes for six (6) families in South
Toledo. And if you don’t have the
time, please consider making a fi-
nancial donation or bringing a non-
perishable food item, personal hy-
giene products, and or household
goods to a SAO board member. This
event will also have a cash bar and
potluck, so bring your favorite dish
to share with all the other donors
and volunteers and come out and
have a good time.

Fiesta Anual de Navidad del Spanish
American Organización (SAO)
Por la Dra. Linda Alvarado-Arce

El Spanish American Organización (SAO) celebrará su fiesta anual de Navidad este
año en el Salón Latins United (706 S. Clair St.) en Toledo, Ohio, el 16 de diciembre de
2025 a las 6 pm. Si buscas un lugar para ir, una manera de contribuir a su comunidad o
simplemente ser voluntario, venga a Latins United y ayude a proporcionar alimentos
y canastas de regalos con juguetes y ropa para seis (6) familias del sur de Toledo. Y si
no tienes tiempo, considere hacer una donación económica o llevar un alimento,
productos de higiene personal, o artículos para el hogar a un miembro de la junta
directiva del SAO. Este evento también tiene una barra de efectivo y comida. Así que
traiga su plato favorito para compartir con los demás donantes y voluntarios, y venga
a pasar un buen rato.
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LORAIN  PUBLIC LIBRARY SYSTEM
UPCOMING EVENTS

Heart Healthy Cook-
ing for Everyday:
Snacks
Main Library
Tuesday, Dec. 16
1:30 to 3 p.m.
Learn how to create
simple and nutritious
bites that support heart
health by using whole
grains, no or low
sodium and lean
proteins in this hands-
on program./Preregis-
tration is required.

“KPop Demon Hunt-
ers” Party
Domonkas Branch
Tuesday, Dec. 16
6 to 7:30 p.m.
Enjoy themed crafts,
participate in KPop
trivia and show off
your best dance moves
while socializing with
other fans of the movie.
Cosplay is encouraged!

Laser Cut Craft
Main Library
Wednesday, Dec. 17
1:30 to 3 p.m.
Come in and decorate a
laser-cut craft that you
can give as a gift.

Browser’s Reading
Buddies
Wednesday, Dec. 17;
5:30 to 6:30 p.m. at the
South Lorain Branch
Saturday, Dec. 20;
10:30 to 11:30 a.m. at
the Avon Branch
Children ages 5 to 10
are invited to read to a
therapy dog in the
library. Please call to
register your child for a
specific 20-minute
reading time. Bring a
book or come early and
select one to read.

Black Artists for Kids
Main Library
Wednesday, Dec. 17

6 to 7:30 p.m.
Celebrate the legacies of
Black artists by learning
about their work and
creating a project in-
spired by their artform.

Poetry Writing Group
Main Library
Wednesday, Dec. 17
6 to 7 p.m.
Bring samples of your
completed poetry or
work in progress to share
with the group, receive
feedback and exchange
ideas.

Winter Family Fun
Night
Domonkas Branch
Wednesday, Dec. 17
6 to 7 p.m.
Children of all ages and
their families will enjoy
an evening of themed
stories, games and
crafts that celebrate
everything great about
the winter season.

World Record Chal-
lenge
South Lorain Branch
Wednesday, Dec. 17
6:30 to 7:30 p.m.
Think you have what it
takes to break a world
record? Drop in for a
fast-paced, fun-filled
time where families take
on wacky challenges
and try to set their own
records through creativ-
ity, teamwork and
laughter!

Dangerous Toys of the
20th Century
Avon Branch
Thursday, Dec. 18
10:30 a.m. to 12 p.m.
Revisit childhood
favorites that were
deemed dangerous;
leading to injuries,
recalls and even the
creation of child safety

organizations. Learn
the top five most
dangerous toys on
the market today!

Bilingual Story Time
Main Library
Thursday, Dec. 18
11 to 11:30 a.m.
Vengan a leer y
bailar! Children of all
ages with their
caregivers are invited
to enjoy music and
stories in both En-
glish and Spanish.

Kids Theater: “The
Polar Express”
South Lorain Branch
Thursday, Dec. 18
11 a.m. to 12 p.m.
An actor from the
Great Lakes Theater
will lead an interac-
tive performance of
the “The Polar
Express.”

My Quinceanera,
My Way!
South Lorain Branch
Thursday, Dec. 18
6:30 to 7:45 p.m.
Ready to plan an
unforgettable
Quinceañera?
Whether you’re the
guest of honor or
helping behind the
scenes, learn how to
bring the celebration
to life in style and
tradition with budget-
ary tips, timelines and
inspiration.

Memory Cafe
Friday, Dec. 19, 10:30
a.m. to 12 p.m. at the
Domonkas Branch
Tuesday, Dec. 23; 6 to
7:30 p.m. at the Avon
Branch, A relaxing
and comfortable
gathering for people
with memory loss and
their caregivers

All branches of the Lorain Public Library System
will be closed Wednesday, Dec. 24 and Thurs-
day, Dec. 25. We will reopen for regular hours at
10 a.m. on Friday, Dec. 26.

When: Thursday,
Dec. 11, 2025, 5:30 -
7:30 p.m.

Where: Lorain
County Community
College’s College Cen-
ter Commons (C106),
1005 N Abbe Road in
Elyria, OH. (Different
location than previous
years).

Details:
Celebrate the 24th

Annual Zero Proof Mix
Off, a non-alcoholic
drink competition
hosted by the Lorain
County Safe Communi-
ties Coalition (SCC) con-
ducted through Lorain
County Public Health
(LCPH).

Since 1989, LCPH
has conducted the
Lorain County SCC to
prevent injuries and
deaths on Lorain
County roads.

At the event:
5:30 - 7:15 p.m. -

Taste test 20 delicious non-
alcoholic drinks mixed by
local organizations.

7:15 p.m. - Awards
announced for: People’s
Choice (determined by
attendees), Best Taste, Best
Presentation (both deter-
mined by judges). Pick up
a recipe book that includes
all drink recipes from par-
ticipating groups. Recipe
books are also available
for no cost at local Dis-
count Drug Mart loca-
tions.

There’s no cost to kick
off the holiday season at
the Zero Proof Mix Off.

Why:
This year, 207 alcohol-

related crashes occurred
on Lorain County roads
as of December 1, 2025.
Four people died in those
crashes - they never made
it home. One death is too
many.

Alcohol-related crashes
are preventable. This
event provides a chance

for Lorain County to
join the conversation
and increase awareness
of sober driving during
the holiday season and
all year long.

Choosing to drink
and drive comes with
high risks - hefty fines,
legal fees, missed work,
death and grief for
loved ones, car insur-
ance rate increases, ve-
hicle repair costs, and
medical bills. These
consequences are com-
pletely preventable.

•Ask a sober friend
or family member to
drive.

•Order a ride using
an app or call a taxi.

•Be the designated
driver - enjoy a zero
proof drink.

•Planning a party?
Use one of the zero
proof recipes!

For more informa-
tion visit www.lorain-
countyhealth.com.

24th Annual Zero Proof Mix Off hosted by
the Lorain County Safe Communities
Coalition and Lorain County Public Health
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The Fellowship of Rec-
onciliation (FOR)- USA,
and its international affili-
ate the International Fel-
lowship of Reconciliation
(IFOR), are the oldest non-
violence, pacifist, and Con-
scientious Objectors (COs)
organizations in the U.S.-
and the world. In 1914, an
ecumenical conference
was held in Switzerland
by Christians seeking to
prevent the outbreak of
the war in Europe. How-
ever, before the confer-
ence ended, World War I
had started, and those
present had to return to
their respective countries.

As the people were
leaving, however, a Ger-
man and an Englishman
parted and left behind the
words that would inspire
pacifists of all denomi-
nations for years to
come. The words: “We
are one in Christ and can
never be at war” inspired
a pledge where members
join by signing a state-
ment (see
www.FORUSA.ORG to
join), agreeing with the
principles of the Fellow-
ship and their intention
of working to carry them
out.

The FOR-USA is an
interfaith peace organiza-
tion whose members “rec-
ognize the essential unity
of all creation” and who
commit themselves “to
explore the power of love
and truth for resolving
human conflict.” From its
beginning, the FOR has
opposed war and has
worked for a just and
peaceful society. Nonvio-
lence is accepted as both a
transforming way of life
and a strategy for social
change. The organization,
whose members are now
drawn from many groups,
seeks to apply principles
of peace, social justice, and
non-violent social change
to issues such as disarma-
ment, conscription, race
relations, economic jus-
tice, and civil liberties.
Though founded by about
130 Christian pacifists of
all denominations who
gathered a few months af-
ter the war broke out at
Cambridge University
during the last days of
December of 1914, they
set up the Fellowship of
Reconciliation (FOR) to
express their repudiation
of the war system and to
work for a new social or-
der based on Christian
teachings. The name, Fel-
lowship of Reconciliation
(FOR), was chosen for its
biblical significance. To-
day the FOR affirms the
diversity of religious tra-
ditions and seeks to
achieve its goals by the

united efforts of people of
many faiths.

Notable members and
contributors include the
following: Jane Addams,
Norman Thomas, Bishop
Paul Jones, Roger N.
Baldwin, Harold A. Hatch,
John Haynes Holmes,
Jessie Wallace Hughan,
Grace Hutchins, Rufus
Jones, Frederick J. Libby,
Ethel P. Moors, A.J. Muste,
Scott Nearing, Richard
Roberts, Anna Rochester,
Oswald Garrison Villard,
Bayard Rustin, James
Farmer, George Houser,
Martin Luther King, Jr.,
Glenn Smiley, Dorothy
Day, David McReynolds,
Daniel and Philip
Berrigan.

Organizations and
groups which FOR helped
to launch or organize are
the: American Civil Liber-
ties Union (ACLU), 1916
American Committee on
Africa, 1953 Brookwood
Labor College, 1918
Church Peace Mission,
1950 Committee for Non-
violent Action (CNVA),
1957 Committee on Mili-
tarism in Education, 1925
Congress of Racial Equal-
ity (CORE), 1943 National
Conference of Christians
and Jews, 1923 National
Council Against Conscrip-
tion (NCAC), 1944
Nuclear Weapons Freeze
Campaign (FREEZE
movement), 1980 Peace-
makers, 1948 Servicio Paz
y Justicia en América
Latina (SERPAJ), 1971
Society for Social Respon-
sibility in Science, 1949
Southern Christian Lead-
ership Conference, 1957
War Resisters League,
1923 Workers Defense
League, 1937 National
and International FOR
Offices.

The national office of
the Fellowship of Recon-
ciliation (FOR-USA) was
located successively at
seven addresses in New
York City from 1916 to
1957, when it was moved
to Nyack, NY on the
Hudson River, and today
is located in Stony Point,
New York. The
Swarthmore College Peace
Collection is the official
repository for the records
of the FOR-USA. FOR-
USA has some 40+ na-
tional Fellowships on all
continents. The IFOR sec-
retariat has been in
Alkmaar, the Netherlands
since 1977. The archives
are in Berlin with the Cen-
tral Archives of the Evan-
gelical Church of Ger-
many.

Today, the FOR-USA
PROUDLY endorses the
Farm Labor Organizing
Committees’ (FLOC)
Immigration Reform

Resolution that recognizes
the vulnerability of mi-
grant workers to labor and
human rights abuses and
emphasizes the need to
defend their rights through
international treaties, or-
ganizing, education, and
government regulations.

It suggests revising the
Simpson-Mazzoli Immi-
gration Reform and Con-
trol Act (the 1986 Reagan
Amnesty) and proposes
long-term plans to address
the root causes of migra-
tion, strengthening jobs
and a secure border.

The Proposed Actions
Are To:

* Support a new am-
nesty in the United States
for unauthorized workers.

* Consider the United
States-Mexico-Canada
Agreement (USMCA),
and advocate for sustain-
able trade agreements,
strict labor provisions, and
stop the support of repres-
sive governments.

* Consider a hemi-
spheric minimum wage to
reduce wage competition
between countries.

* Expand the labor
rights of workers using
temporary visas (H-2A
and H-2B) and prevent the
use of these visas for traf-
ficking.

* Reversing the dis-
mantling of the U.S. im-
migration court system by
expanding and hiring more
adjudicators.

The Call to Action: Is a
call to members and allies
to support immigration
reform, volunteer, and
donate to FLOC. Dona-
tions can be sent to 1221
Broadway St., Toledo,
Ohio, 43609 or email
bsantiago@floc.com for
more details or ways to
volunteer.

El Fellowship of
Reconciliation (FOR)-
USA Respalda la
Resolución de
Inmigración del Farm
Labor Organizing
Committee (FLOC)
Por la Dra. Linda
Alvarado-Arce

El Fellowship of Rec-
onciliation (FOR)- USA y
su afiliada internacional
(IFOR) son
organizaciones pacifistas
y de Objetores de
Conciencia (OC) más
antiguas de EE. UU.- y del
mundo. En 1914,
cristianos celebraron una
conferencia ecuménica en
Suiza para prevenir la
guerra en Europa. Sin
embargo, antes de que
terminara la conferencia,
estalló la Primera Guerra
Mundial y los presentes

tuvieron que regresar a
sus respectivos países.

Y mientras la gente
se marchaba, un alemán y
un inglés se despidieron,
dejando tras las palabras
que inspirarían a pacifistas
de todas las
denominaciones durante
años. Las palabras: “Somos
uno en Cristo y jamás
podremos estar en
guerra” inspiraron un
compromiso al que los
miembros se unen firmando
una declaración (visite
www.FORUSA.ORG para
unirse), en la que aceptan
los principios de la
Comunidad y su intención
de trabajar para llevarlos a
cabo.

FOR-USA es una
organización interreligiosa
por la paz. Los miembros
“reconocen la unidad
esencial de toda la creación”
y se comprometen a
“explorar el poder del amor
y la verdad para resolver
los conflictos humanos.”
Desde sus inicios, FOR se
ha opuesto a la guerra y ha
trabajado por una sociedad
justa y pacífica. La no
violencia se acepta como
una forma de vida
transformadora y una
estrategia para el cambio
social. La organización,
miembros de diversos
grupos, busca aplicar los
principios de paz, justicia
social y cambio social sin
violencia a temas como el
desarme, el reclutamiento,
las relaciones raciales, la
justicia económica y las
libertades civiles. Aunque
fue fundada por unos 130
pacifistas cristianos de todas
las denominaciones que se
reunieron pocos meses
después del estallido de la
guerra en la Universidad de
Cambridge, durante los
últimos días de diciembre
de 1914, crearon el Fellow-
ship of Reconciliación
(FOR) para expresar su
repudio al sistema bélico y
trabajar por un nuevo orden
social basado en las
enseñanzas cristianas. El
nombre, Fellowship of
Reconciliación (FOR), fue
elegido por su significado
bíblico. Hoy en día, FOR
afirma la diversidad de
tradiciones religiosas y
busca alcanzar sus objetivos
mediante el esfuerzo
conjunto de personas de
diversas confesiones.

Entre sus miembros y
colaboradores destacados
se encuentran: Jane
Addams, Norman Thomas,
el obispo Paul Jones, Roger
N. Baldwin, Harold A.
Hatch, John Haynes
Holmes, Jessie Wallace
Hughan, Grace Hutchins,
Rufus Jones, Frederick J.
Libby, Ethel P. Moors, A.J.
Muste, Scott Nearing, Ri-

chard Roberts, Anna
Rochester, Oswald Gar-
rison Villard, Bayard
Rustin, James Farmer,
George Houser, Martin
Luther King, Jr., Glenn
Smiley, Dorothy Day,
David McReynolds,
Daniel y Philip Berrigan.

Las organizaciones y
grupos que FOR ayudó a
fundar u organizar son:
la Unión Americana de
Libertades Civiles
(ACLU), el Comité
Americano sobre África
de 1916, el Brookwood
Labor College de 1953,
la Misión de Paz de la
Iglesia de 1918, el Comité
para la Acción No
Violenta (CNVA) de
1950, el Comité sobre
Militarismo en la
Educación de 1957, el
Congreso para la Igualdad
Racial (CORE) de 1925,
la Conferencia Nacional
de Cristianos y Judíos de
1943, el Consejo
Nacional Contra el
Servicio Militar
Reclutamiento (NCAC)
de 1923, la Campaña para
la Congelación de Armas
Nucleares de 1944
(movimiento FREEZE),
los Pacificadores de 1980,
el Servicio Paz y Justicia
en América Latina
(SERPAJ) de 1948, la
Sociedad para la
Responsabilidad Social
en la Ciencia de 1971, la
Conferencia de Liderazgo
Cristiano del Sur de 1949,
la Liga de Resistentes a la
Guerra de 1957, la Liga
de Defensa de los
Trabajadores de 1923 y
las Oficinas Nacionales e
Internacionales de FOR
de 1937.

La oficina nacional
de la Comunidad de
Reconciliación (FOR-
USA) estuvo ubicada
sucesivamente en siete
direcciones de la ciudad
de Nueva York desde
1916 hasta 1957,
cuando se trasladó a
Nyack, Nueva York, a
orillas del río Hudson, y
actualmente se encuentra
en Stony Point, Nueva
York. La Colección de
Paz del Swarthmore Col-
lege es el repositorio
oficial de los registros de
FOR-USA. FOR-USA
cuenta con más de 40
comunidades nacionales
en todos los continentes.
La secretaría de IFOR se
encuentra en Alkmaar,
Países Bajos, desde
1977. Los archivos se
encuentran en Berlín, en
el Archivo Central de la
Iglesia Evangélica de
Alemania.

Hoy, FOR-USA

respalda con orgullo la
Resolución de Reforma
Migratoria del Farm
Labor Organizing
Committee’s (FLOC),
que reconoce la
vulnerabilidad de los
trabajadores migrantes a
las violaciones de derechos
laborales y humanos y
enfatiza la necesidad de
defender sus derechos
mediante tratados
internacionales, la
organización, la educación
y las regulaciones
gubernamentales.

Sugiere revisar la Ley
de Reforma y Control
Migratorio Simpson-
Mazzoli (la Amnistía
Reagan de 1986) y
propone planes a largo
plazo para abordar las
causas fundamentales de
la migración, fortalecer el
empleo y una frontera
segura.

Las acciones
propuestas son:

* Apoyar una nueva
amnistía en Estados
Unidos para los
trabajadores no
autorizados.

* Considerar el Tratado
entre Estados Unidos,
México y Canadá (T-
MEC) y abogar por
acuerdos comerciales
sostenibles, disposiciones
laborales estrictas y
detener el apoyo a
gobiernos represivos.

* Considerar un salario
mínimo hemisférico para
reducir la competencia
salarial entre países.

* Ampliar los derechos
laborales de los
trabajadores con visas
temporales (H-2A y H-2B)
y prevenir su uso para la
trata de personas. * Revertir
el desmantelamiento del
sistema judicial de
inmigración de EE. UU.
mediante la expansión y
la contratación de más
jueces.

Llamado a la Acción:
Es un llamado a los
miembros y aliados para
que apoyen la reforma
migratoria, se ofrezcan
como voluntarios y donen
a FLOC. Las donaciones
pueden enviarse a 1221
Broadway St., Toledo,
Ohio, 43609 o enviar un
correo electrónico a
bsantiago@floc.com
para obtener más
información o conocer las
formas de ser voluntario.

Fellowship of Reconciliation (FOR)- USA Endorses the Farm Labor Organizing Committee’s
(FLOC) Immigration Resolution
By Dr. Linda Alvarado-Arce

Dr. Linda Alvarado-Arce
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Dec 5, 2025 (AP):
Cuando el presidente
Donald Trump
suspendió el programa
de refugiados el primer
día de su actual mandato,
miles de personas en todo
el mundo, quienes
estaban a punto de
comenzar una nueva vida
en Estados Unidos, se
e n c o n t r a r o n
abandonadas.

Muchos ya habían
vendido sus posesiones
o rescindido sus
contratos de
arrendamiento para
prepararse para viajar.
Habían presentado
montones de
documentos que
respaldaban sus casos,
habían sido entrevistados
por funcionarios
estadounidenses y, en
muchos casos, ya tenían
boletos para volar a
Estados Unidos.

Como parte de la
ofensiva de Trump con-
tra la migración legal e
ilegal, el presidente
republicano ha
trastocado drásticamente
el programa de
refugiados de décadas de
antigüedad que ha sido
un faro para quienes
huyen de la guerra y la
persecución. En octubre,
reanudó el programa,
pero estableció un
mínimo histórico de
admisiones de
refugiados: sólo 7.500 —
en su mayoría
sudafricanos blancos.

Una serie de nuevas
restricciones fue
anunciada luego que un
ciudadano afgano se
convirtiera en
sospechoso de disparar
contra dos miembros de
la Guardia Nacional la
semana pasada. El
gobierno de Trump
también planea una
revisión de los refugiados
que fueron admitidos
durante el gobierno del
demócrata Biden. El
gobierno de Trump ha

alegado preocupaciones
económicas y de
seguridad nacional para
justificar sus cambios de
política.

Alrededor de 600.000
personas ya eran
procesadas para venir a
Estados Unidos como
refugiados en todo el
mundo cuando el
programa fue
suspendido, según el
gobierno. Se permitió la
entrada de decenas de
sudafricanos blancos
este año. Pero apenas
unos 100 más han sido
admitidos como
resultado de una
demanda presentada por
activistas que buscan
reiniciar el programa de
refugiados, dijo Mevlüde
Akay Alp, abogado que
defiende el caso.

“Es importante que no
abandonemos a esas
familias, y que no
abandonemos a las miles
de personas que
confiaban en la promesa
de venir aquí como
refugiados”, expresó
Akay Alp, del Interna-
tional Refugee Assis-
tance Project (Proyecto
Internacional de
Asistencia a
Refugiados).

The Associated Press
habló con tres familias
cuyas vidas se han visto
golpeadas por el cambio
de políticas.

Una familia sep-
arada por mayores
restricciones

Los Dawood habían
esperado años por la
oportunidad de venir a
Estados Unidos. Tras
huir de la guerra civil
en Siria, se asentaron en
el norte de Irak.
Esperaban encontrar un
hogar que brindara
mejor atención médica
para su hija, quien cayó
del cuarto piso del
edificio de apartamentos
donde vivía la familia.

Tras ser aceptados

como refugiados en
Estados Unidos, su hijo
Ibrahim y su hermana
Ava se mudaron a New
Haven, Connecticut, en
noviembre de 2024. Sus
padres y uno de sus
hermanos tenían
previsto volar en enero.

Pero sólo dos días an-
tes de embarcar,  su
madre, Hayat Fatah, se
desmayó durante un
chequeo médico y su
partida se pospuso.

Mohammed, su otro
hermano, no quería
dejar atrás a sus padres.

“Dije: ‘Se acabó. La
oportunidad se fue’.
Pero tenía que
quedarme con mi padre
y madre”, manifestó
Mohammed.

Casi un año después,
él y sus padres siguen
en espera. Sin tarjeta de
residencia, Mohammed
no puede trabajar ni
viajar fuera de su hogar
en la ciudad de Irbil. La
familia sobrevive con el
dinero que le envían sus
familiares en el
extranjero.

Mohammed soñaba
con su nueva vida en
Estados Unidos:
emprender un negocio
o terminar sus estudios
para convertirse en
ingeniero petrolero,
casarse y formar una fa-
milia.

“Ya sea ahora, dentro
de un año, dos años o
cuatro años, aguardaré
con la esperanza de ir”,
agregó.

En Estados Unidos,
Ibrahim madruga para
dar clases particulares en
línea antes de ir a su
trabajo como profesor de
matemáticas en una
escuela privada, y luego
cuida de su hermana
cuando regresa a casa.
Dijo que su madre a
menudo llora cuando
hablan porque desearía
estar en Estados Unidos
para ayudar a cuidar a su
hija.

Ibrahim añadió que la
bienvenida que ha
recibido en Estados
Unidos ha sido un
consuelo. Voluntarios
han intervenido para
llevarlos a él y a su
hermana a sus citas
médicas frecuentes y los
han ayudado a adaptarse
a su nueva vida.

“Realmente aprecio la
amabilidad de la gente
de aquí”, recalcó.

Tras una década en
el limbo, un pastor chino
se pregunta cuándo
llegará su turno

El cristiano chino Lu
Taizhi huyó a Tailandia
hace más de una década
por temor a ser
perseguido por sus
creencias. Desde
entonces, ha vivido en
un limbo legal, a la
espera de reasentarse en
Estados Unidos.

Lu dijo que siempre
ha admirado a Estados
Unidos por lo que él
llama su carácter
cristiano —un lugar
donde siente que él y su
familia “pueden buscar
la libertad”—. Agregó
que estaba decepcionado
de que personas como él
y su familia, quienes
solicitaron el estatus de
refugiado por la vía le-
gal, se enfrenten a tantas
dificultades para llegar a
Estados Unidos.

“Me opongo a la
migración ilegal.
Muchos son refugiados
falsos o migrantes sin
autorización. Nunca han
sufrido opresión. Me
opongo a esto”, expresó
Lu. “Pero espero que
Estados Unidos pueda
aceptar a personas como
nosotros, refugiados
verdaderos que sufrieron

una opresión real... Es
de verdad
decepcionante”.

Lu proviene de un
largo linaje de disidentes.
Nació en una familia
calificada como
“elementos hostiles” por
el Partido Comunista
chino debido a que son
propietarios de tierras y
a sus vínculos con un
partido político rival.
Profesor y poeta, Lu se
interesó por la historia
prohibida por el estado
chino, y escribió
homenajes a las protestas
prodemocráticas en la
plaza de Tiananmén,
Beijing, de 1989, que
fueron reprimidas de
manera sangrienta.

En 2004, Lu fue
arrestado después de que
la policía encontrara
poemas y ensayos suyos
—que publicó en
secreto— en los que
criticó tanto la política
como el sistema
educativo chinos. Tras
su liberación, Lu se
convirtió al cristianismo
y comenzó a predicar, lo
que generó el escrutinio
de las autoridades lo-
cales. Año tras año, los
agentes llamaban a su
puerta para advertirle
que no organizara
protestas ni publicara
comentarios que
criticaran al partido.

Con el ascenso al
poder del presidente
chino Xi Jinping, los
controles se
endurecieron. Cuando
Beijing arrestó a cientos
de abogados de derechos
humanos en 2015, Lu se
llevó a su familia y huyó,
temeroso de que la policía
fuera por él. Tras cruzar
el sudeste asiático, Lu y
su familia se

establecieron en
Tailandia, donde
solicitaron el estatus de
refugiado ante Naciones
Unidas.

Ocho años después, la
ONU notificó a Lu que
Estados Unidos había
aceptado su solicitud.
Pero su primer vuelo, en
abril de 2024, se pospuso
porque los pasaportes de
los hijos de Lu habían
expirado. Un segundo
vuelo, programado para
el 22 de enero de 2025,
fue cancelado sin
explicación, y el más
reciente, programado
para el 26 de febrero, se
canceló poco después de
la investidura de Trump.
Su solicitud ha quedado
en suspenso
indefinidamente, refirió
Lu.

Hoy, se gana la vida a
duras penas como
profesor y pastor en el
norte de Tailandia. Está
separado de su esposa e
hijos en Bangkok, la
capital del país, pero dice
que no tiene otra opción
si quiere ganar dinero y
mantener a su familia.

“Apoyo firmemente
todas las políticas de
Trump porque creo que
sólo él puede
desmantelar al PCCh”,
informó Lu, quien utilizó
un acrónimo del Partido
Comunista chino. “Así
que no tengo ninguna
queja. Sólo espero en
silencio”.

“No quiero perderla”
Louis llegó a Estados

Unidos como refugiado
en septiembre de 2024.
Dejó a su esposa y a sus
dos hijos en África Ori-
ental, con la esperanza
de que pronto se
reunirían con él en

Refugiados de todo el mundo son excluidos de EEUU por nuevas políticas de Trump
Por REBECCA SANTANA, DAKE KANG y GISELA SALOMÓN Associated Press
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Estados Unidos.
Pero ese sueño se

desvaneció unos meses
después con el regreso
de Trump a la
presidencia.

A Louis, quien insistió
en ser identificado sólo
por su nombre de pila
por temor a que hablar
públicamente pudiera
complicar su caso, le
informaron en enero que
una solicitud que había
presentado para traer a
su familia a Estados
Unidos había sido
congelada debido a
cambios en las políticas
de refugiados.

Ahora, los miembros
de la familia viven a
miles de kilómetros de
distancia sin saber
cuándo se reunirán. Su
esposa, Apolina, y sus
hijos, de 2 y 3 años, se
encuentran en un
campamento de
refugiados en Uganda.
Louis está en Kentucky.

“No quiero perderla,
y ella no quiere
perderme a mí”, dijo
Louis, quien se reasentó
en Kentucky con la
ayuda del International
Rescue Committee

(Comité Internacional
de Rescate).

“La esperanza que
tenía se desvaneció
poco a poco. Pensé que
no nos volveríamos a
reunir”, agregó sobre el
momento en que recibió
la notificación.

Las familias de Louis
y Apolina solicitaron el
estatus de refugiado tras
huir de la guerra en la
República Democrática
del Congo.

La solicitud de
Louis, iniciada por sus
padres, fue aprobada; la
de Apolina, presentada
por separado por los
padres de ella, no lo fue.
Esperaban que si Louis
solicitaba la
reunificación familiar
en Estados Unidos, eso
facilitaría el proceso
para traer a Apolina y a
sus dos hijos.

Ella creía que, como
esposa de un refugiado,
no tomaría más de un
año reunirse con su
marido, quien ahora
trabaja en una fábrica de
electrodomésticos y ya
solicitó la residencia
permanente.

La separación no ha

sido fácil para ella ni los
niños, y viven en una
tienda de campaña en el
campamento de
refugiados. El menor,
quien tenía 7 meses
cuando Louis se fue,
llora cada vez que ve a
su padre en una
videollamada. El mayor
no deja de preguntar
dónde está Louis y
cuándo lo verá.

Apolina teme que,
con el paso del tiempo,
los niños olviden a su
padre.

“Me siento fatal
porque extraño mucho a
mi esposo”, dijo Apolina
en una entrevista
telefónica desde
Uganda. “Rezo por él
para que Dios le posibilite
ser paciente hasta que
nos reunamos de nuevo”.

___
Santana reportó

desde Washington, Kang
desde Beijing y Salomón
desde Miami. Los
periodistas de The Asso-
ciated Press Evelyne
Musambi, en Nairobi,
Kenia, y Salar Salim, en
Irbil, Irak,
contribuyeron a este
despacho.

Refugiados de todo el mundo son excluidos de
EEUU por nuevas políticas de Trump
(Continued from Page 12)

Toledo, OH, Novem-
ber 26, 2025:  The Men-
tal Health & Recovery
Services Board of Lucas
County (MHRSB)
launched a county-wide
public survey, seeking
confidential input to in-
form the next phase of
its strategic plan for be-
havioral health and re-
covery services. This
critical initiative aims to
ensure that future fund-
ing and resources di-
rectly address the real,
evolving mental health,
and Substance abuse
needs of Lucas County
residents.

The Board is urging
all residents who have
been affected by behav-
ioral health issues—
whether personally,
through family mem-
bers or loved ones, or
professionally through
their work—to complete
the short, confidential
survey. The data col-
lected will serve as the
foundation for the
Board’s decisions on
future service delivery,
funding priorities, and
overall system improve-
ments.

“We know behavioral
health touches every cor-
ner of our community, yet

those voices are
not always
heard at the
planning table,”
said Scott Sylak,
Executive Di-
rector of
MHRSB. “This
survey is de-
signed to lift up
those experi-
ences. By pro-
viding their hon-
est feedback, residents are
directly helping us under-
stand what is working well
and where critical changes
must be made to build a
more effective, compas-
sionate system of care for
everyone.”

The survey is designed
to be completed in 10-15
minutes and guarantees
strict confidentiality. To
ensure broad participation,
the online survey is acces-
sible with embedded trans-
lation options for English,
Spanish, and Arabic.

 CALL TO ACTION
The Lucas County Be-
havioral Health Survey
is open now and will
close on December 9,
2025. Residents are en-
couraged to share their
experiences and perspec-
tives by visiting: https://
f o r m s . o f f i c e . c o m / r /
Jix2RHQYxS

The Mental Health
and Recovery Services
Board (MHRSB),
serving the community
for over 57 years, was
established to serve the
behavioral health needs
of Lucas County resi-
dents. The MHRSB is
an integrated behav-
ioral health services
planning and monitor-
ing organization re-
sponsible for planning,
funding, monitoring,
and evaluating Lucas
County’s community-
based mental health
and addiction recovery
services. Those ser-
vices are currently de-
livered through a net-
work of non-profit, and
other community-
based agencies. For
more information on
MHRSB, please visit
www.LCMHRSB.oh.gov.

Your Voice Matters: Help Shape the Future
of Mental Health
MENTAL HEALTH & RECOVERY SERVICES BOARD
LAUNCHES CRITICAL COMMUNITY SURVEY TO SHAPE
LUCAS COUNTY’S FUTURE CARE
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WASHINGTON,
Dec 5, 2025  (AP) —
El presidente Donald
Trump finalmente se
reunió con su
homóloga mexicana,
Claudia Sheinbaum.

Su tan esperado
primer encuentro cara
a cara se centró en la
Copa del Mundo del
próximo año, e
incluyó discusiones
secundarias sobre
comercio y aranceles,
pero la inmigración no
fue el tema principal.
Esto a pesar de que la
presión de Trump para
reforzar la frontera
entre Estados Unidos
y México ha sido su
tema central y la fuerza
impulsora en las
relaciones entre ambos
países.

Trump ha estado en
el cargo por más de 10
meses, y sorprende el
hecho de que haya
tardado tanto en ver a
Sheinbaum en per-
sona, dado que
reunirse con el líder
del país vecino del sur
suele ser una prioridad
para los presidentes de
Estados Unidos.

Trump y
Sheinbaum habían
planeado reunirse en
junio al margen de la
cumbre del Grupo de
los Siete en Canadá,
pero el encuentro se
canceló debido a que
el mandatario
republicano volvió
apresuradamente a
Washington por las
crecientes tensiones
entre Israel e Irán.

El fútbol fue el tema
central, pero los
aranceles aún son una
gran preocupación

El viernes, Trump y
Sheinbaum se
sentaron a hablar en el
palco presidencial y
también aparecieron
en el escenario con el
primer ministro
canadiense Mark
Carney en el Centro
Kennedy para el
sorteo de la Copa del
Mundo 2026. Estados
Unidos, México y
Canadá son
coanfitriones del
torneo, que comienza
en junio.

Un alto funcionario
de la Casa Blanca, que
declaró bajo
condición de
anonimato para hablar

sobre reuniones
privadas, dijo que Trump,
Sheinbaum y Carney se
reunieron en privado
después de participar en
el sorteo.

Sheinbaum dijo antes
de salir de México que
planeaba asistir al sorteo
y que quizás se reuniría
brevemente con Trump
después de este. Señaló
que hablaría con él sobre
los aranceles que su
gobierno ha impuesto a
los automóviles, el acero
y el aluminio de México,
entre otras cosas. Tras su
aparición en el Centro
Kennedy, dijo que ella y
los otros líderes
“hablamos de la gran
oportunidad que
representa la Copa
Mundial de Fútbol 2026
para los tres países y de
la buena relación que
tenemos”.

“Acordamos seguir
trabajando juntos para
temas comerciales con
nuestros equipos”,
publicó Sheinbaum en X.

México es el mayor
socio comercial de
Estados Unidos. Y,
aunque el pacto
comercial de América del
Norte que Trump forjó
en su primer mandato, el
Tratado entre Estados
Unidos, México y
Canadá (T-MEC), sigue
vigente, el representante
comercial de Estados
Unidos, Jamieson Greer,
ha comenzado a
examinarlo antes de
iniciar un proceso de
revisión conjunta
previsto para julio.

Mientras tanto, las
prioridades de Estados
Unidos y México han
sido reformuladas por la
fuerte caída en el número
de personas que cruzan
ilegalmente a Estados
Unidos a lo largo de su
frontera sur, así como por
las amenazas de la Casa
Blanca de imponer
grandes aranceles
comerciales a su vecino,
las cuales no se han
materializado en gran
medida.

Trump y Sheinbaum
han hablado a menudo
por teléfono para analizar
los aranceles y los
esfuerzos de México para
ayudar a combatir el
tráfico de fentanilo hacia
Estados Unidos. Pero a
pesar de que otros líderes
mundiales, como el
mandatario ruso
Vladímir Putin y el

presidente chino Xi
Jinping, ya se han
reunido con Trump en
este mandato, la reunión
con Sheinbaum no había
ocurrido hasta el viernes.

¿La apaciguadora de
Trump?

La larga espera para
reunirse en persona no
parece haber
perjudicado la posición
de la presidenta de
México con Trump.

Ambos mandatarios
hablaron por teléfono en
noviembre de 2024, y el
entonces presidente
electo de Estados Unidos
declaró después que
habían acordado
“detener la migración a
través de México”, aun
cuando Sheinbaum
indicó que su país ya
estaba haciendo lo
suficiente.

Poco después de
asumir el cargo, Trump
amenazó con imponer
un arancel del 25% a los
bienes importados de
México en un esfuerzo
por obligar a ese país a
combatir mejor el
contrabando de
fentanilo, solo para luego
acordar una pausa.

Posteriormente, la
Casa Blanca se retractó
de las amenazas de
aranceles contra la
mayoría de los productos
mexicanos. Luego, en
octubre, Sheinbaum
anunció que Estados
Unidos había dado a su
país otra extensión para
evitar aranceles del 25%
a los bienes que exporta
a Estados Unidos, aun
cuando muchos artículos
cubiertos por el acuerdo
comercial T-MEC
permanecen exentos.

México, sin embargo,
no ha logrado evitar
todos los aranceles de
Estados Unidos. El
gobierno de Sheinbaum
continúa tratando de
negociar su exención de
los gravámenes
impuestos por Trump a
las importaciones, del
25% en el sector
automotriz y del 50% en
acero y aluminio.

El éxito de Sheinbaum
en la gestión de la
relación bilateral ha
hecho que algunas per-
sonas se pregunten si la
mandataria tiene un don
especial para obtener lo
que quiere de él. En gran
medida, lo ha logrado al
otorgar a Trump el

respeto que el presidente
de Estados Unidos exige
de los líderes de todo el
mundo, pero
especialmente de un país
vecino, y al desplegar
ocasionalmente humor y
responder, siempre res-
petuosamente, cuando es
necesario.

Sheinbaum también
desactivó otro posible
punto contencioso, el
cambio de nombre del
Golfo de México por
parte de Trump al “Golfo
de Estados Unidos”,
proponiendo con ironía
que América del Norte
debería ser renombrada
como “América
Mexicana”. Eso se debe
a que un documento
fundacional que data de
1814, que precedió a la
constitución de México,
se refería a ella de esa
manera.

Aun así, las
autoridades mexicanas
continúan trabajando
arduamente para evitar
más aranceles de cara a
2026, los cuales podrían
arruinar su ya débil
economía, particular-
mente en su importante
sector automotriz. El
gobierno de Sheinbaum
también ha buscado de-
fender a sus ciudadanos
que viven en Estados
Unidos mientras el
gobierno de Trump
expande sus operaciones
de deportación masiva.

El gobierno de
Sheinbaum también hizo
un gran esfuerzo,
aunque sin éxito, para
oponerse a un impuesto
del 1% en Estados
Unidos sobre las
remesas, o transferencias
de dinero que millones
de mexicanos envían a
casa cada año desde
Estados Unidos. El gra-
vamen fue aprobado
como parte del paquete
de recortes de impuestos
y gastos de Trump y
entrará en vigor el 1 de
enero.

El impulso de Trump
para efectuar
deportaciones masivas

Trump ha ordenado a
los funcionarios
federales que prioricen
grandes operativos de
deportación en ciudades
gobernadas por
demócratas, una medida
extraordinaria que revela
el aspecto político de los
temas. También ha
desplegado a la Guardia

Nacional en un esfuerzo
por frenar los índices de
criminalidad, lo que ha
generado un aumento en
los arrestos relacionados
con la inmigración, en
lugares como Los
Ángeles, Chicago y
Washington, así como
Memphis, Tennessee, y
Portland, Oregon.

El gobierno de Trump
dice que su prioridad es
expulsar a “los peores de
los peores” criminales,
pero la mayoría de las
personas detenidas en
operaciones en todo el
país no tienen
antecedentes criminales
violentos.

Eso a menudo ha
significado señalar a
ciudadanos mexicanos
que han vivido y
trabajado en Estados
Unidos durante años y
que pueden enfrentar la
deportación a una patria
que ya no conocen bien.
También ha significado
serias amenazas de
disminución de los
ingresos por remesas,
que han caído durante
siete meses
consecutivos.

La reducción en el
número de cruces
ilegales en la frontera
entre Estados Unidos y
México ha desplazado a
la inmigración de su
posición como el tema
principal en la agenda de
las relaciones bilaterales
entre Estados Unidos y
México por primera vez
en la memoria reciente.

Las autoridades
mexicanas ahora dicen
que las conversaciones
sobre inmigración se han
enfocado en persuadir a
los países de que acepten
de regreso a sus
ciudadanos y los
reintegren para evitar
que se vayan
nuevamente, una
prioridad importante del
gobierno de Trump en
todo el mundo.

Cooperación en
seguridad

Sheinbaum ha
suavizado parte de la
dura retórica del
gobierno de Trump sobre
el fentanilo y los cárteles
del narcotráfico al
otorgar más autoridad a
su jefe de seguridad,
Omar García Harfuch.

México también ha
extraditado a docenas de
figuras de los cárteles a
Estados Unidos, entre

ellas, a Rafael Caro
Quintero, buscado
desde hace mucho
tiempo por el asesinato
de un agente de la DEA
en 1985. Esa muestra
de buena voluntad, y
un esfuerzo mucho
más visible contra la
producción de
fentanilo por parte de
los cárteles, ha captado
la atención del
gobierno de Trump.

Eso es una
importante mejora.
Hace solo unos años,
la DEA tenía
problemas para
obtener visas para su
personal en México, y
el entonces presidente
Andrés Manuel López
Obrador acusó al
gobierno de Estados
Unidos de fabricar
pruebas contra un
exsecretario de
defensa mexicano,
aunque nunca
presentó evidencia para
respaldar la acusación.

Sin embargo, no
todo ha ido tan bien.
Trump criticó a
Sheinbaum por
rechazar su propuesta
de enviar tropas
estadounidenses a
México para ayudar a
frenar el comercio
ilegal de drogas.

El mes pasado, la
mandataria mexicana
señaló que no había
forma de que el ejército
estadounidense pu-
diera realizar ataques
en México, después de
que Trump dijera que
estaba abierto a la idea.
Y ha denunciado los
ataques estadouni-
denses a barcos que
supuestamente trans-
portaban drogas en el
Caribe y el Pacífico
oriental.

“La presidenta de
México es una mujer
encantadora, pero
tiene tanto miedo de
los carteles que ni
siquiera puede pensar
con claridad”, dijo
Trump a principios de
este año.

Sheinbaum no
mordió el anzuelo y
evitó aumentar la
presión política al
esquivar la crítica de
Trump.

___
El periodista de The

Associated Press Chris
Sherman contribuyó
desde Ciudad de
México.

Trump se reúne por primera vez en persona con la presidenta mexicana Sheinbaum en sorteo
del Mundial
Por WILL WEISSERT Associated Press
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LEGAL ADVERTISEMENT FOR PROPOSALS
TOLEDO-LUCAS COUNTY PORT AUTHORITY

TOLEDO, OHIO

NOTICE IS HEREBY GIVEN that Electronic Bids will be received by the Toledo-
Lucas County Port Authority for all labor, material, insurance, and equipment
necessary for the Pavement / Utility / Demolition and Regrading project at 1045
Post Street, Toledo, OH 43610, in accordance with the approved plans and
specifications, for the Port Authority at One Maritime Plaza, Toledo, Ohio 43604.

The “Pavement / Utility / Demolition and Regrading project” at 1045 Post Street
Property is the former location of Toledo Edison’s Delaware Service Center, which
was used by Toledo Edison from approximately 1936 to 2008 for offices, storage,
and maintenance of lamps; lighting ballasts; utility poles, transformers, and
equipment scrapping. The property secured a Covenant-Not-to-Sue (CNS) from
the Director of the Ohio Environmental Protection Agency (EPA) in 2018 and future
land use is limited to commercial/industrial purposes, with a construction/
excavation worker direct contact point of compliance of ten (10) feet below the
existing ground surface (bgs). No excavated soil is to be removed from the Post
Street Property without characterization and prior written authorization from the
Port Authority. Shallow groundwater, if encountered in conjunction with the work,
shall not be discharged to surface water, or storm/sanitary sewers without prior
written authorization from the PORT AUTHORITY.

The Base Bid for the Demolition and Regrading consists of
• Mobilization/demobilization
• Preparation of a Health and Safety Plan for the project;
• Concrete removal, crushing, and regrading;
• Asphalt removal, crushing, and regrading;
• Utility termination (as necessary); and,
• Pollution control/storm water management.

Alternate Bid
• Trucking, Excavation and Hauling

The total engineer’s estimate for the base bid is approximately $1 million. Bids that
are in excess of 20% above the engineer’s estimate would be considered non-
responsive. This project may be awarded by the Toledo-Lucas County Port
Authority at its sole discretion.

Bids will be received through Bid Express, an online electronic bidding system,
until Thursday, December 18, 2025, at 10:00 AM, at which time all bids will be
opened through the Bid Express website.

The plans and bid proposal documents are available through Bid Express at:
https://www.bidexpress.com/businesses/66075/home. Bidders new to the elec-
tronic bidding system must first register on the Bid Express website
(www.bidexpress.com). Registration is Free. It can take up to five (5) business
days to process a Digital ID and it is highly recommended that a Digital ID be
enabled 48 hours in advance of submitting an electronic bid. Bidders must plan
accordingly. For additional guidance regarding electronic bidding, bidders must
contact Bid Express directly. Each bidder shall be responsible for submitting its
electronic bid before the bid deadline.

Electronic Proposals must be submitted on the form(s) included in Bid Express
and shall be accompanied by a certified check or an acceptable Proposal Bond
with satisfactory surety specifying the Toledo-Lucas County Port Authority as the
obligee, in the sum of not less than ten percent (10%) of the total proposal amount.

Please note that there will be a pre-bid meeting for this project for all prospective
bidders on Thursday, December 4, 2025, 9:00 AM, at the Port Authority’s
administrative offices at One Maritime Plaza, 2nd floor conference room, Toledo,
OH 43604.

Attendance is suggested, but not mandatory. Please submit all questions through
the Bid Express service by Wednesday, December 10, 2025, at 10:00 AM local
time. Questions submitted after the deadline will not receive a response. Additional
information can be found at https://www.toledoport.org/public-notices

Thomas J. Winston
President and CEO
Toledo-Lucas County Port Authority

Advertise in La Prensa!
Contact us Today!

Call Zach at 419-460-9339
or email zach@laprensa1.com.

“Tu Voz se Escucha / Your Voice is Heard”

La agresión sexual puede ocurrirle a cualquiera. En cualquier lugar. En
cualquier momento. Pero el silencio nunca debe ser la única respuesta. Si has
sufrido una agresión sexual, no estas sola/o.

Habla. Busca ayuda. Hay apoyo disponible. Llama a la línea directa del
Centro de Crisis de Violación – YWCA  al 419-241-7273 o gratis al  1-866-557-
7273. Confidencial. Gratis. Disponible las 24 horas.

Sexual assault can happen to anyone. Anywhere. At any time. But silence
should never be the only response. If you’ve experienced sexual assault, know
this, you are not alone.

Speak up. Seek help. Support is available. Call the YWCA Rape Crisis Center
Hotline at 419-241-7273 or toll free at 1-866-557-7273. Confidential. Free.
Available 24/7.

Funded by the Ohio Department of Health in collaboration with the Hospital
Council of Northwest Ohio, YWCA, Believe Center, Sofia Quintero Arts and
Cultural Center and APOYO Consulting LLC.

La Prensa, Inc. needs Sales Representatives!!!
If you need a job, a side income, or would like to be a part of this
exciting opportunity, contact Dr. Linda Alvarado-Arce, the editor,
at 419-787-0008 or email linda@laprensa1.com

¡La Prensa, Inc. necesita Representantes de
Ventas!

Si necesitas empleo, un ingreso extra, o le gustaría formar parte
de esta emocionante oportunidad, comuníquese con la Dra. Linda
Alvarado-Arce, editora, al 419-787-0008 o envíe un correo
electrónico a linda@laprensa1.com

Apply Today!
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Zacharias Trejo II, the son of Vanessa & Zach Trejo/La Prensa’s Sales
Representative, gets baptized at Compassion @ Calvary Church (3740 W.
Alexis Rd.) on Sunday, December 7, 2025. CONGRATULATIONS! The
photos were taken by Laura Boes, age 5.

Zacharias Trejo II, hijo de Vanessa y Zach Trejo/Representante de
Ventas de La Prensa, Inc. se bautizó en el Compassion @ Calvary Church
(3740 W. Alexis Rd.) el domingo 7 de diciembre de 2025.
¡FELICITACIONES! Las fotos fueron tomadas por Laura Boes, de 5 años.

Simon Rodriguez, longtime Latinx supported and entrepreneur, celebrates his 84th

birthday party with friends and family @ John’s Korner Bar & Grill (2202 Tedrow Rd.,
Toledo, Ohio). Happy Birthday Simon!!!

Simón Rodríguez, emprendedor y defensor de la comunidad latina desde hace mucho
tiempo celebra su 84.º cumpleaños con amigos y familiares en el John’s Korner Bar &
Grill (2202 Tedrow Rd., Toledo, Ohio). ¡Feliz cumpleaños, Simón!

Taco’s Del Patron Food Truck @ The Social Butterfly’s 14th Annual Christmas Bazaar
in Toledo, Ohio, on December 6, 2025.




